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6526 Зву, ЗоХюу, "ЕХАпуес Е: подбес ёоте, 
Ероу 62"ЕЛАТУ бух ёотиу.... воте пад у:0е ЕЁ “рут 
уёуЕс9е, о3бЁ» ЕЁдотЕс обте ту тобе, обтЕ тфу пар” 
Зылу, би Ту &у тобс палас урду... 

Р1а{1о ш Тит. 

.... ВбЕретах хай в пАаора ей тб пер 
71$ У100% тй< 'АтАоути дов. 

5 {таь. НП, р. 102. 


Плин!й повфствуеть, что Кипръ н$Фкогда соединялся 
съ твердою землею Сирш, и что только оть землетрясевя 
образовался изъ него островъ'). Созинъ говоритъ положитель- 
но, что «Киликя простиралась прежде до Пелузы Египетской» *) 


1) Р!! п. НБЫ МаЁ ИП, 90 — 92... «Машадие её Вос тодо 1п$щаз гегит па- 

{ига Гесц. АуеШЕ 1сШат НаНае, Сургит Зугае, ЕиБаеат Веойае, Еифаеае А(а]ап- 

‚ еп её Масгиа, ВезЫсиш ВуШинае, Тепсозат Зйепит рготоп(ог!о... Аа Бос 
реггирЁ шаге Геисада, Апёггат, НеЦезроп(ит, Возрогоз 40$.» 


2) 5011 пиз, Роу. С. ХЛ. «СШеа ащеа издие а@ Рейизшт Аегури рег- 
{пеБа!.< е 


* 


Я а 


Это послфднее, важное предаше имфетъ тфеное соотношене ‘съ 
тфмъ предавемъ, которое сохранилъ, съ любопытными подроб- 
ностями; Арабск!й историкъ Х вЪфка, знаменитый Массуди. 

Онъ пишетъ, что ‘около`260 года (874) привели къ Ахмету 
бенъ Тулуну, который правилъ тогда Египтомъ, старца хриспани- 
на, имфвшаго 'отъ роду почти 130`лЪтъ, уроженца изъ Саида: Онъ 
жиль отшельникомъ и’считался глубокимъ’“мудрецомъ. Этотъ 
старецъ `разеказываль ‘весьма’ много ‘изъ истори ‘отдаленныхъ 
вЪковъ Египта и между прочимъ слфдующее объ озерЪ’ Танис- 
скомь (Мензале). 

«Пространство, занимаемое нын% этимъ озеромъ, было нф- 
«когда страною обильнфишею изъ всфхъ областей Египта. По- 
«всюду представлялись плодоносные сады, пальмовые лЪса, ви- 
«ноградники, роскошныя пастбища и долины, пересфкаемыя 
«свфтлыми водами, плотинами, дорогами, и покрытыя селен1ями. 
«Одна только область Фаюма могла равняться этой стран%... 
«Излитинее накоплеше‘водъ стекало въ море чрезъ каналы, про- 
«ходя’мимо ‘одного мфета; называемаго Уштуме "). Разстояше 
«отъ ‘этого мЪфста`до моря’было на одинъ день пути. Все про- 
«странство: между. ‘Эль`Аришеме‘и островомъ Кипромв, гдЪ те- 
«перь волнуется обширное море, можно было нфкогда прохо- 
«дить ‘въ бродъ.` Туть’’была устроена плотина такъ, что скотъ 
«гоняли изъ Кипра’ въ Таниео. Подобный этому путь’ былъ 
«проложенъ между островомъ Кипром и`страною `Рум5'(Малою 
«Азею). : 

«Такимъ же образомъ между Андалузею и‘ Тангеромь’ суще- 
«ствовалъ нЪфкогда, въ мфстЬ, называемомъ _Хадра, что ‘близь 
«Фарсь ель Магрибь (Фецъ), мостъ, который былъ составленъ 
«изъ большихъ камней и по которому стада проходили: съ запад- 
«наго берега Андалузи на сфверный берегъь Африки. Море про- 
«пикало безпрепятственно сквозь ущелья этого огромнаго мо- 
«ста, составляя нфеколько каналовъ. Отсюда начиналось Среди- 
«земное море, вытекающее изъ океана, или Великаго моря. Од- 


*) 945 Уштумб находится на сЪверЪ отъ Дам!ата, воза Танисскаго озера, ко- 
тораго воды стекали въ Средиземное море чрезъ каналъ, имфвийй въ длину 
6 харсаговъ (около 5 миль). Географический Словарь Якута, называемый Моиземь 
ель Болдань. — Арабск. Рукопись С. `'Петерб. Азатск. Муз. „№ 591. 
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«нако, въ течеше вЪфковъ, море, постоянно ‘напирая сна бе- 
«регъ, ‘овладЪвало. землями такъ, что каждое поколфне ‘людей 
«замфчало постоянную. убыль 'береговъ. ‚› Наконець море» разо= 
«рвало плотины, ‘соединявийя 9.15-Арише ‹съ .Кипромё‹и Андалу- 
«310: съ ‘берегомъ, Гангера. Память о. сей послфдней плотинъ’со- 
«хранилась’ ‚у: жетелей Андалуз и’ ‚Феца; › Мореплаватела 
«даже указывали мЪФето, гдЪ ‘она. существовала. Она имфла 
«12 миль въ длину. Ея ширина. и -возвышене были довольно 
«значительны. 

«Во время Баимана, правившаго Египтомъ въ продолжене 
«251 года '), волны морск я проникли въ одно мъето, называе- 
«мое Бахира-Тиннись, и поглотили его. Напослфдокъ море на- 
«чало. ежегодно. мало по малу заливать эту страну такъ, что 
«вся долина, простиравшаяся до „4зуль-Карнеинь, стала его 
«добычею. Одни только возвышенныя мфста, какъ то: Туне, 
«Симудь и друмя, не были затоплены и’ ослались въ видф остро- 
«вовъ до нашихъ временъ. Жители. потопленныхъ‚селенй 
«обратили въ кладбище Тинисское. озеро’. (Мензале) ‚и. нагро- 
«моздили трупы въ’ нфеколькамъ мфетахь:; отъ, этого ‚образо= 
«вались три холма, называемые .Абуль-Кумь,› которые; видны 
«доселЪ среди озера». °). 

ИзвЪстный оренталистъ и путешественникъ Зетценъ при- 
бавляетъ: «Предаше Массуди о множествЪ человфческихъь ко- 
«стей, находимыхъ ‘около озера Мензале, вполнф подтверж- 
«дается. Г-нъ Дроветти удостовфряетъ, что тая кости на- 
«ходатся въ трехъ отдаленныхь между собою мЪфстахъ, изъ ко- 
«торыхъ одно ‘зовется `Комар!е. Два’ изъ этихъ мфетъ онъ 
«посфтилъ” самъ. Теперь эти кости находять не въ холмахъ, 
«а разсфянными по. берегамъ озера» *). Замфтимъ, что Массуди, 
подобно, Геродоту, объфхавиий большую часть земель, ко- 
торыхъ онъ писалъ историо, обратилъ особенное внимаше на 


1) Видимая ошибка или преувеличен:е. 

2) Массуди, Моругб ель Джебь (Золотой лу:5), ал. 51. — Рукопись 
С. Петерб. Азатск. Муз. „ЛР 505, л. 440. — Я обязанъ тщательною повфркою 
этихъ мьстъ съ Арабскимъ текстомъ ученому ор!енталисту г. Хвольсону. 

3) ЕипастаБеп 4ез Огеп!5, т. 1, стр. 425. Здфеь выписка изъ Массуди 
представлена совершенно превратно. 


Евреевс, и, что онъ везд® искалъ знакомства съ ихъ ученфйшими 
раввинами: Между прочими онъ былъ въ связи съ знаменитым 
Тоавномъ, сыномъ Захара, въ Тиверадь Ян 

Мы ‘находимъ, въ указанномъ уже нами геограхическомъ 
‘еловар%.Якута,.подъсловомъ Бахарз.ель Магрибб, слЪдуюния 
свъдъыя о прорыв, Гибралтарскаго. пролива и: о, наводнении бе- 
реговъ Сир и. сфвернаго, Египта, ‚ «Вотъ чтозязчитаат», гово- 
рить онъ, «въ одной, древней, книг$; содержащей въ себЪ исто- 
«рю Египта и СФверной Африки. — По ‘пресфченш‘ рода Фарао- 
«новъ, парями Египта были дфти ‚Далуки. Изъ нихъ ‘особенно 
«замфчателенъ „Дарокунь бень Малтесь ®) ‘и’ `Раметрахь *). Эти 
«два царя были одарены умомъ пронипцательнымъ и необыкно- 
«венною тфлесною силою, и притомъ обладали большими позна- 
«ями въ магш. Когда Греки вторглись въ ихъ владфшя, Еги- 
«петск!е пари, вознамфрившись избфгнуть ихъ владычества, 
«предприняли, соединить Западный океанъ съ моремъ Среди- 
«земнымъ. При исполненш этого предпр!ятя, море потопило 
«мног1я ‘ обитаемыя ‚земли: и могущественныя царства, и про- 
«аплось-даже на, Сирио- и: Грецио. Таково, ‘начало образован я 
«острововъ Греши и-Египта», “). Весьма любопытно сравнить съ 
этими: предашями Востока ‚повфетвованше Дтодора Сицилай- 
скаго 0, Геркулес (кн. ТУулга. 4 8). Сближеше этихъ о двухъ 
предан! поразительно сходно. 

ТЬ же самыя, показашя! встрчаются. въ двухъ’лругихъмф- 
стахъ словаря Якута.. Въ стать: о. /Гиннист‹онъ приводитъ’ вы- 
писку изъ одного историческаго сочинения; ’ искаючительно: по- 
свяшеннаго истор Тинниса. «Мфето,. занимаемое: теперь озе- 


1) Вост. Ошу. а Гагё. Маззоиау. 

2) Этотъ самый царь вь списк5 царей Египетскихъ ‘у’ Массуди названъ 
Дарокушъ, а въ Космограи Шемсъ -Еддина-Димешки: Нохъ-бах-ель- 
Дагеръ, и также: Дарокунъ. Рукопись С. Петерб. Азатск. Муз. „ЛР 593, д. 146. 

3) Якутъ называетъ его также Заметраг5. 

4) Выражаясь такимъ образомъ, Я кутъ хочетъ сказать, что до наводнешя 
была одна твердая земля и что острова возникли, когда море поглотило часть 
твердой земли. Прорывъ океана чрезъ Гибралтарсь!й пролив» принятъ саф- 
дующими писателями: В1сс1011, Сеорт. её Нуагост. геГогт., ИБ. 1, с. 45, 
$ 1. — Уагептиз, беобт., 1. 1, с. 18, ргор. 47. — Тоигпе{Г ог, Уоуазе аи 
Теу., +. ХГ, р. 65. — Вий Гоп, Н!5. Май, 1. 1. — НишЬо1а&, Апясв 4. Ма- 
Чиг, . Бр. 169. — Зоиги. 4. рБуз., {. ТЛМ, р. 34. 
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«ромъ Тинисскимъ (№ензале)», говоритъ онъ, «не было прежде 
«покрыто водою. Но когда Дарокунз-бено- Маутесв и Заматрахв 
«(Раметрахъ), сыновья жены, по’ имени ‚Далука, царствовали 
«въ ЕгиптЪ; тогда они, для защиты! себя’ отъ вторжения Грековъ, 
«вырыли ‘каналь ‘изъ мрачнаго’моря“)‘(Средиземнаго); дабы’онъ 
«могъ имъ’елужить ‘преградого противу' Грековъ. Но воды ‘вы- 
«етупили ‘изъ ‘канала ‘и’ залили ‘мног!я’ прекрасвыя обитаемыя 
«земли. Въ то самое время Тинисская ‘область, со вефми своими 
«садами, полями ‘и селен1ями сдфлалась добычею моря» ?). 

Въ статьБ о Миеср5‘ (Египетъ), говоря’ царЪ ДарокунЪ; 
Якуть пишеть: «Этотъь парь тотъ самый, который, въ’ за- 
«щиту отъ Грековъ, пролилъ океанъ Атлантическй въ море 
«Средиземное; чтобъ оградить Египетъ отъ Греши.» 

Якутъ принимаетъ парствован1е Дарокуна за 400 лфтъ до 
Навуходоноссора 3), т. е. 1020 лЬть до Р. Х. Массуди и при- 
веденный нами Шемсъ-Еддинъ Димешки возводить на пре- 
столъ Далуку, мать Дарокуна, въ слЪдъ'’ за тфмъ Фараономъ, 
который во время Моисея’ погибъ въ’Чермномъ аюр% “). По- 
этому вторжеве Океана ‘должно’ считать''0коло'1 450 года ‘до 
Р. Х. Таковое наводнене ‘не совпадаетв'ли "съ потопомъ Девка- 
ллона, который ‘обыкновенно 'отноеятъ ‘къ‘4520 ‘году до Р.Х? 
Въ этомъ случа предавше Грековъ’ можетъ ‘согласоваться ‘съ 
преданйями восточными. Иродотъ и Манеоонъ  говорятъ 
только объ’ одной цариц% Египетской“и ‘называютъ’ ее Нитокри- 
са. Манееонуь считаетъ ее послфднею парицею \|-й дивает!и 5), 
и относитъ ‘къ началу третьяго столтйя! до Р. Х. Но Массуди 
называетъ, кром$ вышеупомянутой „Далуки, еще двухъ другихъ 
парицъ, а именно: Гурго и ту, которая наелЪдовала Мамуму 5). 


1) Геограхы Арабсвше и самъ Якутуъ даютъ это назваше и океану Атлан- 
тическому. 

2) Димешки (1. с. & 64 у. иГ. 417) говорить также объ этомъ событш, 
прибавляя, что оно совершилось въ продолжеше одной ночи. } 

3) 1. с. подъ словомъ Мисср5. 

4) Массудн 1. с. Г. 145 и Димешки Г. 145 1. с. 

5) СГ. Виозев, Аезурепз 5{еПе, +, 1, р. 141, и Герз!из, СЬгопо]. 4. 


Аесурь,, +. Г, р. 270. 
6) Массудн, 1. с. {. 144 у. — СГ. МаКг! 2 въ МоНсез еЁ ех{таЦ$ 4ез 


М5. а. 1. ыы. Ипр., & УТ, р. 336. Этотъ послЪдий писатель также упоминаетъ 
Туртю, какъ современницу Авраама Патриарха. 
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За парствовашемъ сей послфдней, по его мнфн!о, начинается 
династ!я. Царей-пастырей. ) 

Предаше о затопленныхъ Средиземнымъ моремъ земляхъ 
во многомъ сходно съ повфствовашемъ о вторжеши Чернаго 
моря чрезъ Дарданеллы и объ образоваши Босфора`и острововъ 
Архипелага. Это послфднее событе непосредственно происхо- 
дить отъ перваго. Можно видфть все, что древе писали объ 
этомъ предметЪ, въ Раи!у’5 Веа!-Епеусюрае@е_ ег с1азязсВ. 
АЦег ито 15зепзевай, т. У, стр. 1598 и др. Между прочимъ, 
тамъ читаемъ слфдующее: «Полагаютъ, что Понтъ н%фкогда 
«походилъ на Касшйское море, т. е. окруженъ быль отвсюду 
«землею, и что онъ въ послЬдетвш прорвался чрезъ Геллеспонтъ 
«въ Средиземное море'). Вообще полагали (какъ это и дфйстви- 
«тельно есть), что течеше направлено изъ Понта въ Средизем- 
«ное море, а не изъ сего послфдняго въ Понтъ °). По этой са- 
«мой причин$ называли иногда море Понтййское и вмфетф море 
«Меотидское матерью моря» *). Д1одоръ Сициауйск!й гово- 
ритъ (У, 47): «Самоераки разсказываютъ, что до потопа, память 
«котораго сохранилась у древнихъ народовъ, былъ другой по- 
«топъ, гораздо’ значительный, чрезъ прорывъ земли около 
«острововъ Кавйскихъ (при’усть$ Босфора въ Черное море), 
«прорывъ, который ‘образовалъ сначала Босфоръ, а‘напослфдокъ 
«и Геллеспонтъ. Въ это время море затопило большое простран - 
«ство материка Аз и низменныя долиньт Самоеракш.» Эти же 
предавя сохранились и у восточныхъ писателей. Димешки, 
говоря о Геллеспонт%, пишетъ: «О’‘его образоваши существуеть 
«нфсколько мнфнй. НЪфкоторые думаютъ, что онъ не что иное, 
«какъ потокъ, направившйся изъ Понта, называемаго, Чернымь 
«моремь, или Русскимь.» Въ другомъ мфетБ о Черномъ морф: 
«Сказываютъ, что это море уменьшается по причин% своего те- 
«чешя чрезъ Геллеспонтъ въ море Средиземное» “). Смирнске 


1) З(таь. Г, р. 49, 51, 56, и Отоа. $1с. У, 47. 
2) АгузЕоЕ. Мееого!о5. П, 4. — 54гаь. Гр. $55. Авафеш. И. 44. — 
`Вепеса М№а(. 4иаез(; ТУ, 2. — Р| 10. И, 97;1400; ТУ, 13, 27 ес. 
3) Негодое. ТУ, 87. — 54габ. У, 244. — О;о4. Рег{ев. у. 165. — 
РИ. УТ 77 ес. 
4) 1. с. Г. 72 т. и 76. — См. для большихъ подробностей объ образоваши 
Босфора: Ной$, Сезсь. 4. паи. Уегапаегипвев 4. ЕгаофегЯбсве,Т. 1, 405—444. 


Турки сохранили предаше, что будто берегъ Малой Азш быль 
нфкогда соединенъ съ Европейским ва. всемъ пространств 
Архипелага '), ааа Е 

Существоваше. волканическаго: элемента. въ, бассейн%. Среди- 
земнаго, моря. между Сицимею : и, Сирею,, -Геллеспонтомъ и 
Египтомъ, засвидфтельствовано множествомъ писателей какъ 
древнихъ, такъ и новыхъ. Многя. выписки изъ нихъ относи- 
тельно Архипелага соединены въ любопытномъ сочинена д-ра 
Лудв. Росса: ‚Кеёет.: аи| ет Стаесризейет. Ттзеп Че; Аедёлзейет 
Мег, 1840, года; Послфдн волканическй Фхеноменъ, образо- 
вавпий около острова Теры три новые островка, былъ весьма 
значителенъ. 

Заключаемъ эти предварительныя свфдЪв!я драгоцфнною 
выпискою изъ Арабскаго писателя Эль-Бируни, приведен- 
ною въ Космограхш Бенъ Аяса. Онъ славился ученостью 
между мусульманами; зналъ Санскритекй, языкъ и вфроятно 
Греческй, по крайней мБр$ видны . его. -гаубок1я.  познавя 
въ Греческой и ИндЪйской.. хилосочи; въ. свое> время. счи- 
талея великимъ астрономомъ. Сей современникъ. и другъ Ави- 
цены умеръ въ 1039 году ?). ;Эяль-Бируниразсказываетъ, что 
«нЪкогда. между Александраею и Константинополемъ, была. со- 

у«леная и смрадная земля, на которой, однако, разводили. смоков- 
«ничныя м сикоморовыя деревья.. „На, этой землЪ обитали Гре- 
«ки, Когда: двурог1й, Александръ,*).уровналъ гору, раздЪлявшую 

1) В сацЕ, НЫЕ ргезеще ае Рае ае ГЕз1. Стеса., 1698, р. 34 — 3$. 

2) См. МУ аз феш Ге! а Сезсв. 4. Агаь, Аегде р. 75 и беозт. 4'АБо1Геаа 
(та. р. Кепаца, Г.р. ХСУ. Мы весьма желали бы просмотрЪть находящуюся 
въ НарижЪ, въ бибмотекв Арсевала, рукопись Абульхеды подъ заглавемъ: 
Весией! 4е5 уезИзез ди! гез(еп( 4е5 апс1еппез сёпегаЦопз. Это заглав!е напоминаетъ 
знаменитое твореше Массуди: Акбар Эззамань, котораго доселЪ еще не на- 
ходятъ въ биботекахъ Европы и которое заключаетъ въ себЪ «Исторю вЪковъ 
протекшихъ ‘древнихънародовъ, племенъ искоренившихся и государствъ уничто: 
жившихся. Катремеръ говоритъ, что это творене уцаЪло въ Константи- 
нопоаЪ, въ биб.мотекЪ Св. Сохш, и что хотя оно заключается въ 20-ти большихъ 
томахъ въ 4-ю долю, но со всфмъ т5мъ — не полное. Въ Чарижской Королевской 
библ!отекВ находится отрывокъ изъ этого твореня, заключающий въ себЪ исто- 
рю Египта, Этотъ отрывокъ былъ перевеленъ на Французск!й языкъ г-мъ Пети 
де-ла -Круа, и два экземпляра этого перевода сохраняются въ НарижЪ: одинъ 
въ библюотекь Сенъ-Жерменя де-Прё, присоединенной нынЪ къ Королевской, а 
другой въ биб.мотекЪ Сен-ЯЖенешевы. 


3) Какь древше народы относили всф необыкновевныя дфяв!я Къ лицу 
Геркулеса, такъ и восточные отвосятъ ихъ къ лицу. А чександра. 
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«море Колзума (Чермное) отъ моря Румё (Средиземнаго). Тогда 
«вся’эта:земля была поглощена Колзумскимъ моремъ» '). 


Древше_ Греческие и Римеюе писатели также сохранили 
предаве, что Африка и Европа были нфкогда соединены и что 
раздЪлене между ними послфдовало отъ необычайнаго земле- 
трясешя °). Это собыме выражено у нихъ миоомъ Герку- 
леса 3). Ученый Гофъ уже замфтилъ, что древнимъ геогра- 
Фамъ казалось нововведешемъ раздфлене земнаго шара на 
три части: Европу, Азно и Ахрику, а что во времена отдален- 
ныя Европа и Ахрика были принимаемы за одинъ материкъ “). 

Глубокомыеленный Члатонъ первьи сообщилъ намъ пре- 
даше о событш подобномъ тому, которое теперь служитъ пред- 
метомъ нашихъ  изысканй. Мы не думаемъ относить истори 
объ ‘Атлантид% ‘къ ‘области миеологи, зная положитель- 
но, что’это ‘предание. было‘ уважаемо древними; иначе муд- 
рый Солонъ ‘не’ избралъ бы его предметомъ Философиче- 
ской епопеи; которую онъ  оставилъ неоконченною; равно 
Паатонъ не сталъ бы передавать въ разсказЪ, исполненвомъ 
торжественности, повфеть объ этомъ событши, завьщанную 
ему его прадфдомъ, и которую онъ называеть собътемь 
истинным. Писатель, столь основательный, каковь Стра- 
вонъ, говорить: «весьма вфроятно, что повфетвуемое Пала- 


1) МоЦсез её ехёг. 4е5 М$., 4. УШШ, р. 43 — 44. 

2) См. за упомявутыми уже вами выще: $ (га. 1, р. 38. — АгЕзбо(. Бе 
шипдо с. 3. — Уа|ег. Е1асс, 1. 585 и саЪд. . 

3) Ото4. Эс. ТУ, 18. — Мейа, 1, 5, 3. — Р!10. Н. М. 3, 4. — Зепеса 
Тгаб. Негс. Гаг. у. 237 ес. — О переворотахъ Сиро-Фивик. берега: Розз!ао- 
ото$ ари@ ${гаЪ. — Объ Архипелаг: Р 11. Н. М. $5, 30; 2, 94. — Самый 
островъ Лесбосъ принадлежитъ къ цфпи горы Ида. $ {гаЪ. Т. Ото & ТУ, 81. — 
Древы!е были увфрены, что островь Евбея былъ оторванъ моремъ отъ В!ют!и. 
Зигаф. Г. Р11в. Н. М. ПУ, 20 — 24. Не продолжаемъ указав! й на писателей по 
причин ихъ множества. 

4) Ной. 1. с. 1.1, р. 149. — За! изЕ. Ве|. Таб. с. 47. — Маг Чап. Са- 
реНа. 1.. УТ. 4е 4115. {еггае. — Огозтиз Г. 1. с. 2. 
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«тономъ объ АтлантидЪ не вымыселъ» '. Древность Егип- 
тянъ исчезала’ передъ древностию Атлавтовъ.: проникнувшихъ 
съ оружтемъ въ рукахъ въ Египетъ и внесшихъ туда просвф- 
щене и науки; это самое безспорно признавали жрецы Саиса. 
Разсказъ Оеопомпа о стран №еропов5 очевидно имфетъ одина- 
ковый источникъ *). (Слово: иёротес (человьки., кажется, ука- 
зываетъ на страну людей по превосходству, или людей перво- 
бытныхъ; это, по выраженио Рудбека, «МапВе!шт, уега 
арвей розегогит 5е4ез ас раба.» Замфтимъ, что Атласъ имфлъ 
дочь, называемую Меропа. Разсказъ о Меропахъ вложенъ въ 
уста Силена; а мы знаемъ, съ какой точки зрфн!я глядфли на 
это лице древше ученые. Простолюдины видфли въ СиленЪ ве- 
селаго, престарфлаго и хмфльнаго сопутника Вакха; ученые 
считали его за глубокомысленнаго мудреца, отъ котораго при-’ 
рода не скрывала своихъ тайнъ. У Оеопомпа ‘онъ описы- 
ваетъ картину первобытнаго ма; у Плутарха бесфдуетъ о 
смерти; у Виргил!я повфствуеть великолфпными стихами о 
м!роздани. Исаакъ Фосс!й полагалъ даже, что древше ученые 
намекали этимъ лицемъ на Моисея, и; что два рога’наглавЪ.Си- 
лена выражали два луча, исходивше изъ священнаго чела Мои- 
сеева 3). «Миеы народные», говоритъ А. Гумбольдтъ, «прим$- 
«шанные къ истори и географ, не всегда принадлежать къ 
«области м?ра идеальнаго. Если отличительная черта ихъ есть 
«неопредтьлительность; если часто сумволы облекаютъ существен- 
«ность покрываломъ. болфе или менфе. непроницаемымъ: то не 
«менфе того миеы, непосредственно между собою связанные, 
«нерфдко обличаютъ древнее начало первыхъ понят! космо- 
«гоническихь и Физическихъ» “). 


Просимъ теперь нашихъ читателей выслушать извлече- 
ше изъ повфствовашя Платона. Вотъ что мы читаемъ въ раз- 
говор% «Тимей.» 


1) $гаЬ. И, р. 402. 

2) Ае!1ап. У. Н. Ш. 18. — ГКогЬ1 ег, НапаЪ. 4. аЦеп Сеозт. П, р. 33. 
3) 15. Уозз1 из аа Р. Мейаш, 1. 1, с. 8. 

4) Ехаш. сти. ае ГЫ. 4. 1. беобт. 4. попу. соппепи, +, 1, р. 442. 
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1) «Выслушай, Сократъ, разсказъ весьма чудный, но вполнЪ 
справедливый, какъ говориль нфкогда Солонъ, мудрьйпий изъ 
семи мудрецовъ. 

2) Онъ былъ родственникъ п другъ искрены!й Дропида, на- 
шего прапрадфда. 

3) Онъ-то сказаль Критно, дфду нашему, какъ передаль 
намъ этотъ старець, что Аеиняне совершили велик!я и удиви- 
тельныя дЪфла, которыя отъ времени ‘у людей пришли въ 
забвеше. : 

4.) Я разскажу тебЪ эту древнюю повфсть, переданную мн% 
мужемъ пожизымъ. 

5) Критно было тогда, по его словамъ, около девяноста 
лЪть, а миЪ десять.... 

6) Въ ЕгиптЪ есть одинъ номе \), называемый Саитйскимъ 
и находянийся въ ДельтЪ, гд$ Нилъ раздвояется. 

7) Главнфйций городъ этого нома Саисъ. Тамъ былъ ца- 
ремъ Амазисъ. 

8) Главное божество этого города называется Египтянами 
Ншеъ, а Греки называютъ его по-своему Аеиною *). 

9) Поэтому жители этого города’ называютъ Аеинянъ своп- 
ми друзьями и даже сродниками.. 

10) И въ слБдстые того, какъ разсказываеть Солонъ, они 
оказали ему радуцие во время его пребывашя у’ нихъ. 


1) Т. е. область. 

2) Т. е. Минервою. Припомнимъ миеологическое предаве, что Минерва ро- 
дилась въ озерЪ Тритонъ. Этотъ миеъ принадлежитъ Египтянамъ. Нилъ назы- 
вался нфкогда Тритоном». ИзвЪстно также, что въ этомъ озерЪ былъ священный 
островъ, называемый Фта (а не Фла, Ф\&, какъ у Иродота. Это исправлено миео- 
графами. См. въ В!00т. Ошу. Ратфе Му!о|. ТгИиоп и Мшегуе) — имя Еги- 
петскаго божества, олинетворявшаго огонь. Это совершенво объясняетъ про- 
исхождеше Аеинянъ отъ Египтянъ. Цицеронъ говоритъ о МинервЪ, происшедшей 
изъ Нила и чествуемой въ СаисЪ. ВмфстЪ съ тЬмъ рождеше Минервы отъ воды и 
озня указываетъь на переворотъ природы, постигиий Грецию и призежавийя къ 
ней стравы. Древше писатели ставизи наугадъ озеро Тритонъ въ разныхъ мф- 
стахъ Греши и наконецъ на сфверномъ берегу Лив!и, противъ бухты Малой Сир- 
ты, забывая о древнемъ прозвани Нила. Вспомнимъ также, что Силенъ, повф- 
ствователь о древнихъ Меропать, былъ, по словамъ Д1одора, царемъ острова 
Ниса, образовавнаго АЛивскою рЪкою Тритоном. См. Аро!]. В Боа. ПУ 
269. — Р1:п. Н!5, Маь У, 10. — ЕпоКе, Эсво|ех. ‚ Ш, 4044, заЪ у. МНиз. — 
Вювг. Ошу. Рагие Му{о1. сл. Мтегуе. 
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11) Бесфдуя съ ними; особенно съ жрецами, знаменитыми 
своею ученостно, о событяхъ давно прошедшихъ, — 

12) Онъ увидфлъ, что ни онъ, ни другой кто-либо изъ Гре- 
ковъ совершенно ничего не знали о сльнпанномъ имъ. 

13) И когда, однажды, желая склонить жрецовъ “къ разго- 
вору о`временахъ давнихъ, началъ онъ имъ разсказывать древ- 
нфйпия предашя, намъ извъстныя о ФоронеЪ первомъ, `Н!овеф$, 
потопЪ Девкалюна‘и Пирры; — 

14) Тогда одинъ изъ старфйшихъ жрецовъ сказалъ ему: 
«О’Солонъ, Солонъ! вы, Греки, всегда останетесь дфтьми! У 
Грековъ нфтъ ни одного старца.... 

15) Вы веф новички относительно древности и вамъ ни- 
чего не извфестно, что было древле, какъ здесь, такъ и 


у васъ... 
16) Вы ничего не знаете о томъ прекрасномъ и превосход- 


номъ поколфнйи людей, вашихъ родоначальниковъ; оть кото- 
рыхъ осталось среди насъ ничтожное сфмя. 

17).Вы этого не’ знаете, потому ‘что’ оставицеся посл 
ужаснаго переворота природы въ живыхъ, ‘и потомки ихъ,'‘пре- 
бывали долгое время безъ письмент.... 

18) Скрижали наши свидфтельствуютъ, какъ вашъ народъ 
устоялъ противу.усимй мощнаго’ народа, `‘напавшаго’неспра- 
ведливо на вею Европу и Азйо, и пришедшаго’ съ Атлантиче- 
скаго моря, которое тогда можно было переходить (въ бродъ). 

` 19) Оно имфло островъ, противъ устья, которое вы на ва- 
шемъ языкЪ называете: Иракловы столпы. Самый же островъ 
былъ обширн$е, чфмъ Азтя и Ливя вмфст%. 

50) Оттуда путешественники переходили на друше остро- 
ва, а съ нихъ и на твердую землю, окружавшую собственно 
называемый‘ Понтъ. 

21) А что находится по сю сторону устья, о которомъ мы 
говоримъ, походитъ на гавань, иифющую узый входъ. 

22) Тамъ море, собственно называемое Лелагос5; а земля, 
окружающая это море со всфхъ сторонъ, есть настоящий 
материкс. 

23) На названномъ нами островф АтлантидВ были пари, 
имфвише власть могущественную, которая распространялась не 
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только на этотъь островъ, но и на друге острова и части ма- 
терика. 

24) Сверхъ того, они владычествовали внутри Лив до 
Египта, а въ Европ до Тиррен. 

25) Соединенныя силы ихъ покусились покорить однимъ 
разомъ вашу и нашу землю и всф области, лежапия по ту сто- 
рону сказаннаго’устья. 

26) Тогда, о Солонъ, могущество вашего народа ознамено- 
валось твердостью и добродфтелью, превыше другихъ наро- 
довъ. | 

27) Превосходя проче народы гешемъ и ратнымъ искус- 
ствомъ, Аеиняне приняли предводительство надъ Еллинами, 
изъ которыхъ мног!е ихъ оставили. ы 

28) Не смотря на крайность, до какой они были. доведе- 
ны, Аеиняне восторжествовали надъ своими противниками и 
воздвигнули трофеи, оградивъ такимъ образомъ многихъ отъ по- 
рабощешя. 

29) И намъ, живущимъ внутри предфловь Иракловыхъ 
(Египтянамъ) ‚‘даровали избавлеше и свободу. 

30) Но случивиияся посл того‘землетрясевя и наводненя 
поглотили въ одинъ день и въ одну ужасную ночь все ваше 
воинство, и вмфет$ съ тфмъ островъ Атлантида погрузился въ 
море — и исчезъ! 

31) Оть этого море ‘на этомъ мфст$ стало недоступно и не- 
удобно для мореплаванйя отъ ила и отмелей, которыя ‘оставил 
по себЪ погрузивпийся островъ. 

32) Теперь ты сльшалъ, Сократъ, сокращейный разсказъ 
старца Крит!я, переданный ему Солономъ». 

Вт дополнеше къ этому должно привести нфкоторыя мЪста 
о томъ же важномъ предмет изъ другаго разговора Платона 
«Крит». Замфтимъ только, что въ первомъ разговор» говорилъ 
Египтянинъ, а здфеь говорить Грекъ. 

33) «Солонъ сказывалъ, что Египетск!е жрецы въ своемъ 
повфствоваши объ этой войнф (Атлантидовъ съ Греками) упо- 
требляли имена Кекропса, Ерехтея, Ёрихеовя, Ерисихоо- 
на и другихъ, жившихъ до Фезея, равно какъ и женскя 
имена. 
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34) Наша земля простиралась тогда, какъ полагаютьъ съ до- 
вольною вфроятностью, съ одной стороны до перешейка, а съ 
другой до вершинъ горъ Киеерона и Парнееа; оттуда она по- 
нижалась, имфя на правой сторон% рфку Оропно, а на львой, 
къ морю, рфку Азопъ. 

35) Необычайное плодороде этой страны доказывается 
тфыъ, что она могла содержать многочисленное войско, не толь- 
ко свое, но и сосфднихъ земель. 

36) Оно еще обваруживается доселф тЪмъ, чтб осталось те- 
перь отъ этой страны, превосходившей друг1я изобимемъ вефхъ 
земныхъ произведений. : 

37) Такова была Аттика. И можно ли, судя по тому, что 
осталось отъ нея, повфрить тому, что о ней сказано? 

38) Вся Аттика теперь какъ бы отдфляется отъ твердой 
земли, и, вдаваясь въ море, походить на мысъ. Море, ‘ее окру- 
жающее, вездВ очень глубоко. 

^ 39) Ужасныя наводнев!я въ продолжеве девяти тысячъ 
лЪтъ, протекшихъ доселф, отторгли землю съ высотъ, и, не воз- 
выся равнины, раскидали нфкоторую часть ея вокругъ береговъ 
и увлекли ее въ пропасти морскя. 

40) И какъ бываетъ посл продолжительной болЪфзни, наша 
земля, лишась своего тука, представляетъ одинъ только остовъ 
прежняго своего прекраснаго тфла. 

41) Я долженъ васъ предупредить, чтобъ вы не удивлялись, 
если я, говоря о варварахъ, даю имъ имена Греческая, и вотъ 
тому причина. Е 
‚ 42) Когда Солонъ намфревалея составить изъ этого повф- 

ствован!я поэму; то онъ, изыскивая коренныя производства 
именъ, узналъ, что первые Египтяне, написавице эту историю, 
перевели коренное значеше именъ на, свой собственный языкъ. 
Такъ и Солонъ передалъ смыслъ этихъ именъ нашимъ языкомъ. 

43) Посл того, какъ боги раздфлили между собою землю, 
каждый изъ нихъ получилъ область, одинъ большую, другой 
мёньшую.... 

44) Островъ Атлантида достался Нептуну, и онъ устроилъ 
дЪтей своихъ, рожденныхъ отъ смертной, въ одной части этого 
острова.... 
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45) Не далеко оттуда жилъ одинъ изъ тфхъ людей, кото- 
рые были порождены землею: его звали Евеноръ, а жену его— 
Левкиппа. | 

46) У нихъ была единственная дочь, по имени Клито, ко- 
торая уже пришла въ зрЪлость, когда отець и мать умерли. 

47) Нептунъ полюбилъ ее и женился на ней. 

48) Пять разъ Клито раждала ему сыновей, по’два близне- 
ца каждый разъ. 

49) Тогда онъ раздфлилъ весь островъ Атлантиду на десять 
частей. 

50) И далъ старшему сыну достоящше материнское, лучшее 
и ббльшее на всемъ остров$. 

51) Его поставилъ царемъ надъ другими, которыхъ назвалъ 
архонтами, давъ каждому изъ нихъ владычество надъ большою 
и многолюдною областью. 

52) Онъ даль каждому изъ нихъ имена. Старшаго, главу 
всфхъ прочихъ, назвалъ именемъ, которое въ послфдств!и при- 
дано острову и морю: ‘имя этого перваго’ царя было Атласъ. 

53) Брать его, близнепъ, получилъ во владфше оконечность 
острова, ближайшую къ столпамъ Иракловымъ. Его называли 
на языкф той страны: Гадирз, а по Гречески Евмиле; отъ него 
получила эта область назваше Гадирика. 

54) ДБти вторыхъ родовъ были АмфФиръ и Евдемонъ. 

55) ДЪти третьхъ родовъ: стариий назывался Мнизей, а 
младший Автохеонъ. 

56) Четвертыхъ родовъ дЪти: старпий назывался Эласиппъ, 
а младший Мисторъ. : 

57) Послфдше были Азаисъ и Ллапреписъ. 

58) ВсБ они, ихъ дфти и потомки, жили въ продолжене 
многихъ поколфн!й въ этой стран и. властвовали надъ многи- 
ми другими островами, разсфянными вдоль моря, какъ уже 
прежде было сказано, такъ что ихъ власть простиралась до 
Египта и Тиррев!и. : 

59) Островъ производилъ самъ собою все, что необходимо 
для жизни —всф металлы твердые и плавимые, даже орихалконъ, 
тотъ металлъ, который мы теперь знаемъ только по имени.... 


Я: 


Посл золота это былъ драгоцфнинфйций металлъ.... онъ бли- 
сталъ какъ огонь. 


60) Сначала поверхность острова, какъ говорятъ, была очень 
возвышенна, а берегь обрывиетъ. Вокругъ города разстилалась 
равнина, обставленная горами, которыя спускались къ морю. 
Эта равнина была продолговата и простиралась въ одну сторону 
на три тысячи стад, а 'отъ’евоей средины до моря слишкомъ 
на двЪ тысячи. 

61) Площадь острова протягивалась къ югу, а съ сфвера 
онъ былъ защищенъ горами, которыя, какъ повфствуютъ, пре- 
восходили высотою и красотою нынфшния.... 


62) Эта площадь имфла образоваше четверосторонника до- 
вольно правильнаго, но продолговатаго. 


63) Въ продолжеше многихъ поколфн! и пока боже отра- 
жене въ нихъ проявлялось, они покорялись законамъ и охра- 
нялись тфмъ божественнымъ началомъ,’ отъь котораго происхо- 
дили; всф ихъ помышлен!я были возвышенны и направлены 
къ истин$, и они скромно и мудро вели себя при всЪхъ перево- 
ротахъ жизни. 

64) Уважая только добродЪфтель, они считали все прочее 

| ничтожнымъ. Обладаше золотомъ, серебромъ и другими драго- 
не вмЪняли они себЪ въ тягость... 


65). Но страсти подавили въ нихъ божественное начало: оно 
мало по малу стало въ нихъ ослабЪвать и гаснуть отъ преобла- 
„дан!я надъ ними плотскаго естества; наконецъ человфкъ остался 
самъ съ собою, и, не въ состоянш будучи вынести своего зем- 
наго блаженства — палъ. ТФ, которые могли судить право, уви- 
дфли, что они утратили лучиия свои блага, между тфмъ какъ 
не умфюпие понимать, въ чемъ состоить истинное блаженство, 
почитали накопившихъ несмЪтныя богатства и движимыхъ алч- 
ностию неправаго преобладавя достигшими верховнаго сча- 
стия. 

66) Но богъь боговъ, Зевесъ, парствуюций правдою и все- 
видящий, усмотрфвъ развращеше этихъ людей, нфкогда добро- 
дфтельныхъ, и восхотфвъ ихъ наказать, дабы чрезъ то обра- 
тить къ мудрости, собралъ вефхъ боговъ въ торжественное жи- 
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яище, находящееся посреди вселенной, откуда онъ обозрфваетъ 
все сотворенное, и къ нимъ, собравшимся, такъ возгласилъ.» 

ЗдЪеь прерывается недоконченный или неуп$ лЪвний разсказъ 
Платона, Читатель конечно замфтилъ во многихъ мфстахъ этого 
разсказа. проблески: Библейской первобытной. исторш.'). Извф- 
стно, что язычники исказили мног1я мЪета Священнаго Писа- 
ня и Еврейске обряды, приноровивъ ихъ къ баснословной ис- 
торш и къ идолопоклонству *). Нумевй, Грезесьй философъ 
втораго вЪка, удостовфрялъ, что Шлатонъ, извлекъ изъ книгъ 
Моисеевыхъ познан!я о БогЪ и сотвореви мра. Онъ даже го- 
ворилъ: «Платонъ не иное что, какъ Моисей, выражающийся 
языкомъ Авинянъ *)». Ни одинъ изъ языческихъ писателей не 
разсуждалъ съ такимъ высокимъ краснорфчемъ о БожествЪ п 
Провидфнши, о наказашяхъ и наградахъ въ будущей жизни. Мы 
находимъ у него темный намекъ на учеше о Троицф и объ 
Искупител% “). Поэтому первые Отцы Церкви не. воспрещали 
чтешя Нлатона. Больщая часть послфдователей его учешя обра- 
тилаеь къ Хриспанству. прежде другихъ язычниковъ, о чемъ 
свидЪтельствуеть, между прочими, Климентъ Александр!йск!й°). 
Греки могли весьма удобно ознакомиться съ книгами Священ- 
наго. Писаня какъ чрезъ плфнныхъ Евреевъ, что видно изъ 
Пророка Тоиля, такъ и чрезъ Финик!янъ, распространившихъ 
во многихъ мфстахъ древияго м!ра столько ‘важныхъ и полез- 
ныхъ свфдЪшй. Философы прошлаго столфт!1я и мноме изъ со- 
временныхъ, сказал одинъ ученый, имфютъ ршительное от-. 
вращене отъ подобныхъ соображевй; они ‘не’ могутъ равно- 
душно слышать, что Священное Писав!е послужило основанемъ 
многимъ историческимъ и миеологическимъ творешямъ древних 


писателей 65). 


1) См. всю УГ га. Ки. Быт. 

2) «ЕЁ ехрапаегипё НЬгаш 1е515 4е ди!из зстийафаю(аг беп{ез зноЙНиате$ 
эипщасгогит зпогитш».—иИ распростерша книгу закона, отъ нихъ же испытаху 
«языцы написати на нихъ подоб]я идолъ своихъ». Кн. Маккав. 1, 1, с. 48. 

3) Ми шептиз ш Еозеф. Ргаерагай, Еуапу. ХШ, 12. 

4, Въ АлкивадЪ. 

5) шп тошаё. См. также 5. АпризЕ! п. 4е сн. Ое: УШ, с. 4, $, 9, 41. 

6) ЕеШег. Гис. 554. Гауаиг. 


Разсказъ Солона объ АтлантидЪ помфщаетъ‘ ‘это’ ‘собьие 
въ составь первобытной истори ‘рода’ человЪческаго.”› Не 
малое число ученыхъ старались разгадать эту повфбть. ГдЪ 
же скорфе можно найти рёшен!я загадки, какъ не’ въ Биб- 
ли, которая есть первая и древифйшая’ изъ существующихъ 
книгъ? Но  всф предположевя ученыхъ’ были’ направляемы 
въ противную сторону. Можно ли было искать Атлантиды Древ- 
нихъ за тфми столяами Геркулеса, которые обыкновенно ставятъ 
при проливЪ Гибралтарскомъ, тогда какъ часть земнаго шара за 
проливомъ Гибралтарскимъ не принадлежитъ истор первобыт= 
ной? Одно это разсуждеше должно было удержать отъ полоб- 
ныхъ предположен!й. Древняя истор!я Египетская для насъ 
почти не существуетъ; на Египт$ почилъ гнфвъ Бояай; о немъ 
сбылись пророчества, что его слава будетъ стерта съ лица зем- 
ли, и теперь его разгромленные исполинск!е памятники какъ-бы 
нарочно оставлены Провидфшемъ, чтобъ ‘показать всю ‘тщету 
человфка, когда онъ хочетъ бороться съ’ Богомъ. Не смотря 
на это древняя истор!я Египетская Иродота, ’Длодора и 
Манееона считается исторею, хотя самъ Иродотъ, особенно 
`ДТодоръ, относитъ ее къ области баспослов!я. Мьгне скажем, 
чтобъ у нихъ не находилось важныхъ Фактовъ историческихъ, 
но ихъ надобно разгадывать какъ миеы; потому’ что, какъ дока- 
зываетъ биегг1и Фи ВосВег’ ‘часто ‘неоспоримыми’ ‘данными, 
эта истор!я большею частно передфлана‘изъ истори Евреевъ, и 
лишь только облечена Фхормами Египетскими"). Напрасно насъ 
остерегали отъ этихъ басней Плутархъ *), Оукидидъ 3), Мар- 
целлинъ ‘), Климентъ Александрйск Ш; мы все увлекались 
сладкозвучными разсказами Грековъ и Римлянъ, посл$ кото- 
рыхъ, какъ говорить Блаженный ]еронимъ, слогъ Бибми ка- 
зался намъ жесткимъ 5). Египеть во время долгаго пребыванйя 
въ немъ Израильтянъ такъ обогатилея принесенными туда ‘чрезъ 
Евреевъ высокими познашями, которыя тамъ даже укоренились, 


1) бпегг:!п аи ВосВег, Н}15. убгиаЫе 4ез {ешрз (а6Бщеих. 

2) Ое шаНзп. Него4. 

3) Н15. т ргшер. 

4) Магсе!Ипиз, п уНа Тьису4. «То{из зесипиз Негодой ИЪег шеп иг Буро- 
Шезае». 

5) $. Н:егоп. Аа Еиз1осВ. 4е угаши. 


что его жители, при `МоисеЪ, обладая этими познан1ями со 
временъ незапамятныхъ, смотрфли уже на нихъ, какъ бы на 
свои ‘собственныя '). 

Картина острововъ, населенныхъ первобытными людьми, 
представленная Платономъ (с. 19 — 20, 23, 58), является въ 
книгф Бытия гл. Х, с. 5. Моисей, начертавъ родослове сыновъ 
Ноевыхъ, говоритъ: «Отъ сихъ раздфлишася острова языковъ 
въ земли ихъ». 

Что. понимали жрецы Египетее, бесфдовавиие съ Со.ло- 
номъ, подъ именемъ моря Атлантическаго? Въ какихъ мфстахъ 
земнаго шара находимъ мы имя Атласа? — Во времена исто- 
рическя встрфчаемъ народъ, называемый Атлантами въ Ли- 
ви *). Знаменитыя горы Атласа находятся въ Варварйскихъ 
владфн!яхъ; гора Юрзюра близъ Алжира есть тотъ олицетво- 
ренный миеическй Атласъ, поддерживающий сводъ небесный 3). 
Тцетцестъь говорить, основываясь на предан1яхъ Еврейскихъ и 
Греческихъ, объ Атласф Егинетскомъ, гораздо древнфйшемъ, 
чфмъ Атласъ Ливийский. Это лице, по словамъ его, сообщило 
Египтянамъ познан!я въ Оеогони и. Астроном! “). Павсан!й 
упоминаеть объ Атласф Вюотскомъ, приписывая ему т же по- 
знаня; Плин!й говорить также, что древняя Ее!ошя называ- 
лась прежде Аер!я: (Аёта: 5. Аефема), потомъ Атиантия 5). Еги- 
петь, по свидфтельству Евсев:я, именовался тоже древле 
Аер б). Древыфйийй основатель храма ‘Венеры ‘на’ остров 
КипрЪ, по Тациту, былъ Аерйё, и даже самое божество остро- 
ва Кипра вазывалось тфмъ же именемъ Дер "). У Омира 


1) \Уа1сКепаег, Весв. 5. 1'ицег. ае ГА!г. и Гаёгей Те. 135. з. 105 ехре- 
аи. де Зав1опе Рапп е{ 4е Согп. ВаШиз. Р. 1807, т 85. Протяжеше Атласа далЪе 
къ западу сдфлалось извфстнымъ Римлянамъ только въ экспедицию Световя 
Павлина. См. Р] п. Н. М. Г. У, Г. 

2) Гауаиг. СопГегапсе 4е 1а ЕаЫе ауес 15134. байис. 015с. ргейт. 

3) Р11 п. Н. М. 1, 157. 

4) Тее( тез. Н1з(. уамаг. сыШадез. СЬЕ1. У. ае АЦаще. Въ Рое{ае бг. уе. 
Со! оп. 1614. Т. И, р. 343, у. 276—179. 

5) Р1!п Н. М. У1, с. 30. = 

6) Еизеь. СЬгоп. 3. у. Ватезез. Ро{юсЁ!. Ргшсрез 4е СЬгопо]. р. 64: «Что 
«касается до имени Атлантовъ, то оно принадлежало тьмъ древнимъ Эеюпамъ, 
«которые при Озирид$ населили Египетъ, сообщили ему Тероглихическя пись- 
«мена и научили Оеогони». 

7) Тас!(. Апп. Ш, НП, 3. 


нимФа Калипсо принимается за дочь’ царя ‘атласа’ которому 
были извюетны ‘таинственныя глубины: морская, ')*^'Это’ведеть’ къ 
предположению, что Средиземное море называлоеь”нфкогда 24т= 
`лантическил5. `Какое` стечеше ‘преданиг, ”совокупленныхъ въ 
одинъ кругъ дЪйстйя, къ морю Средиземному. 'Наконецъ’‘и 
указане Миеологи не’ маловажно: кто былъ Атлась?-— 
«Знаменитый Титанъ, сынъ Яфета и нимФы Аз *)». Ев- 
сев1й (въ книг$ 1Х Ргаерага. Еуапс.) говоритъ, слфдуя Ев- 
молпу: «Греки приписывали Атласу изобрфтеве Астрологи; 
это’ есть одно лице съ Енохомъ, сыномъ Мавеусаиловымъ». 
Прежде того Евсев!й сказалъ, что предане приписываеть 
изобрфтеше Астрологи Еноху. По преданию Грековъ и Рим- 
лянъ, переданному Плин1емъ 3), и по предан ямъ Востока, со- 
хранившимся у Массуди и другихъ, которыя мы выпасали 
выше, Кипръ, принимаемый нами за остатокъ Атлантиды, 
быль соединенъ и съ Палестиною, отечествомъ Яхета (отца 
Атласова), и съ Малою Азею, которая ‘была ‘собственно. 'Азя 
Древнихъ, А ргорма. Вотъ почему ”Солонъ ‘говорить у 
Платона, что островъ Атлантида былъ ‘болфе, чфмъ' Азя 
и Лив!я выфстВ (с. 19); потому что Лив я ‘составляла ‘только 
то пространство, которое находится между Египтомъ и Сирта= 
ми “), гдБ были сады Гесперидовыт, или’ .Ливтя’ Мареотий- 
ская 5), и, только въ смыслф поэтическомъ и общемъ, это имя 
приписывали цфлой части свзта. Притомъ разсказъ Солона до- 
вольно ясно обозначаеть м$етность Атлантиды : 

С. 23. «Въ названномъ нами остров Атлантид$ были цари, 
имфвише власть могущественную, которая распространялась не 
только на этотъ островъ, но и на друше острова и части мате- 
рика». 

С. 24. «Сверхъ того ени владычествовали внутри Ливш до 
Египта и въ Европф до Тиррен!и». 


1) Ном. 04узз. 1, 32—53.—УИ, т. 248. 

2) В1обг. Ошу. рагШе Муо105: АЧав. От14. Мет. ТУ, 6314. Ма4аНв Сом. Му- 
1во1. Г. ТУ, с. 7. 

3) Ри. Н. М. П, 90, 94. 

&) Р1 0. Н. М. У, 6. 

$) бсвеПегв Гехгс. в. у. БуБга. 


Ливея до Египта есть уже названная нами „Ливя — Марео- 
тиская; а Тиррешя, какъ извЪстно, часть древней Итали, на- 
селенная древе Лидянами и получившая это назваше отъ паря 
Лидскаго Тиррена, сына Геркулесова '). 


Й такъ спросимъ опять, посл такого положительнаго 
опредфлен1я мЪстности Атлантиды, искать ли ее въ Атлантиче- 
скомъ ОкеанЪ? Есть ли какое вфрояте, чтобъ Океанъ Атланти- 
ческй могь когда либо быть переходимъ въ бродъ, какъ 
слфдуетъ изъ разсказа жреповъ Египетскихъ и преданя, пе- 
реданнаго намъ Массужлемъ и другими Арабскими писателя- 
мп? Замфтимъ, что, можеть быть, не безъ намфреня, въ разсказ} 
у Солона, море, окружающее островъ Атлантиду, названо сло- 
вомъ. [6.442065 (п=^0л/05), ‘а не’Океанв (охео»5), которое должно 
бы. было. употребить, еслабъ мфето. дЪйств!я происходило на 
Океанф Атлавтическомъ. .Позднфе Греки смьшали имена пе\а- 
{0$ и ©хе9уо$; потому чтоосамый Нил, по свидфтельедву Д1о- 
дора Сицил!йскаго, сверхъ. другихъ именъ. въ глубокой древ- 
ности называлея Океаномь ”). 

Теперь остается намъ ‘сказать о’ столпахъ Геркулесовыхъ, 
которые, вфроятно, были главною причиною вефхъ недоразум$- 
н! по этому предмету. Греки и Римляне временъ положитель- 
но-историческихъ разумфли вообще подъ этимъ именемъ живо- 
писное образоваше Гибралтарскаго пролива. ‘Скимиз `Хлосскай 
(у. 144 — 145) говоритъ о пролив Гибралтарскомъ, что это 
мфето называется у иъкоторыжь Геркулесовыми столтами‘3): 
стало быть не у всфхъ? Это самое признаетъ и ученый географъ 


`Маннерть “); Но вспомнимъ, что въ отдаленнфишую эпоху, 


столпами Геркулесовыми называли также западное главное устье 


1) Него. 1, 94. — Р11п. Н. М. Ш, 5. 

2) рто4. 816. 1, р. 4, $ ХХ. 

3) Кодобутолх д по тиуоу "НрахдЕоу$ стола. 
4) т.р. 297. 


Нила, прозванное устьемъ Иракла, т.е. Геркулесовым, гд® былъ 
городъ Ираклеумь, и храмъ въ честь Геркулеса '). Поэтому у 
Паатона Египтянинъ говорить: 29) «Й намъ, живущимъ вну- 
три предфловъ Иракловыхъ»... Храмъ въ честь Геркулеса, весьма 
знаменитый въ древности, находился также въ Тирф противъ 
острова Кипра. А еще съ большимъ вфроятемъ можно принять 
за Геркулесовы столты, о которыхъ упоминается въ разсказЪ объ. 
Атлантид%, т скалы Босфхора Орак!йскаго, находяцияся при 
входф въ Понтъ Евксинсый, о которыхъ говоритъ Стравонъ 
са$дующее: «Иные полагаютъ, что скалы, называемыя Пзанк- 
«та и Симплегада *), суть тЪ столпы, о которыхъ упоминаетъ 
«Пиндаръ, называя ихъ вратами Гадиритскими, и что они 
«суть предЪлъ странств:я Геркулесова?)». Припомнимъ, что зна- 
менитый въ древности храмъ существовалъ на одной изъ скалъ 
Канейскихъ (Планкта и Симплегада). Иродотъ представляетъ 
намъ Дар1я приплывшимъ туда, чтобъ насладиться зрфлищемъ 
Понта Эвксинскаго. «Зрфлище достойное вниман!я», говорить 
этоть историкъ, «потому что это море преимущественно передъ 
другими заслуживаетъ удивлен1е“)». Пивдаръ почти также вы- 
ражается о Понт Эвксинскомъ, называя ‘путьзкъ’ странамъ Ги- 
перборейцевъ путеме чудныме—алуу.иотоу 6965). Этимъ путемъ 
достигали странз блаэкенны; тамъ полагались предфлы м!ра въ 
повфрияхъ первобытныхъ народовъ. Выпишемъ еше одно мЪсто 
‚изъ Стравона: «Въ отдаленныя времена Понтъ Евксинск!й считал- 
«ся другимъ Океаномъ, и тЪ, которые ршались плавать по немъ, 
«считались столь же отчужденными отъ м?ра, какъ и тЪ пла- 
«ватели, которые направлялись за столпы Геркулесовы. Понтъ 
«Эвксинск считался самымъ большимъ моремъ; его на- . 


1) ргоа4. $10. 1, р. 4, $ ХХ. Баеръ (Ваег) справедливо замфчаетъ, что всЪ 
храмы Геркулесовы въ древности были украшевы двумя колоннами при входЪ, и 
что по этому назваше столпов Геркулесовых нерЪдко приписывали погранич- 
вымъ памятвикамъ: 

2) Что нынЪ Урекъ и Таки. 

3) (гар. Ш, 5, $ 6, р. 470. — Р1п4. 0]ушр. Ш, Х. Не подалеку оттуда, 
ва Аз!ятскомъ берегу Чернаго моря, былъ городъ Геркулесовь Негас!аеа, 
ст, гаванью; а даже у Кавказскаго берега два мыса Геркужесовы. См. Агг!ап. 
Роги Еих. $ 13 и 18. 

4) Негоа. ТУ, 85. 

5) руш. Х. 
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«зывали по. преимуществу Понтё (Поуто5), что мы видимъ 
«въ ОмирЪ ')». Касательно столповъ Геркулесовыхь наше 
мифе подтверждается предашемъ самой глубокой древно- 
сти, сохраненнымъ Дтюнисемъ Милетскимъ, изъ котораго яв- 
ствуетъ, что путь Иракла былъ не ‘из5 Европы в5 „Ливю, а на- 
противъ того и5 .Ливи в& Европу °). Ираклъ, если онъ суще- 
ствовалъ, могъ принадлежать могучему роду Атлантовъ [`^5)7 
роешез (Быт. У1, 4). Это подтверждается тфмъ, что самый Гер- 
кулесъ быль Брарей $°). Что же касается до страны, назы- 
ваемой Гадирика, то замфтимъ, что плаваше Финикянъ къ 
проливу Гибралтарскому гораздо позднфе самаго назвашя «Га- 
дир», которое, происходя отъ имени одного изъ сыновей 1ако- 
ва, Гада, перешло въ назваше земли, принадлежавшей его колЪф- 
ну. Еврейское имя Гад5 } происходить отъ слова Гада ПЗ, 
значащаго: овенъ, между тфмъ, какъ Гадиръ или Гадарь 
встрЪчается между именами городовъ, какъ въ Палестинъ, такъ 
и въ Араши “). Мы знаемъ также, что слово =) собственно 


означаетъ ‘спину ‘или о’раду. Финик!яне дали назваше Гади- 
фа.островкамъ и. колови пролива Гибралтарскаго, согласно 
съ извфетнымь ‘именемь ГТУ... Гедероть, и поэтому Руейй 
Авенъ, въ. своемъ описани городовъ, замфчаетъ, что Фини- 
кяне, назвавъ проливъ :«Гадире», имфли въ виду словопроизвод- 
ство этого имени, значащаго скаты сттьнами (ип@ ие зер- 
{ит 5). Такое. ваименоваше. еще, ближе примфнимо къ БосФо- 
ру @ракйскому, и можно полагать съ вфроятностию,. что въ глу- 
бокой древности это было его. настоящее назваше ‚ отнесен- 
„ное позднфе Финиканами къ проливу Гибралтарскому, какъ это 
указываетъь Стравонъ, говоря о’ скалахъ Боехора, Планкта и 
Симплегада; сш поса5дн!я также были относимы къ Гибралта- 
ру. Это указаше Стравона драгоцфнно. Такимъ образомъ раз- 


1) 5{таь. ПЪ. Т, р. 24. Еп$а!0. у. 146. С. 20. 


2) р1опуз МПез. ариа. 0104. 515. — Маппег, беогб 2-е Аизб. У, 
р. 56. 


3) СЛеагсвоз $0]еп5. МиПег! авт. Н!зюгсог, бт. Т. И, р. 320. 
4) И Паралипом. ХХШ, 18. — Псаа, 83, 7. — Мате. УШ, 28. 


5) См. Ейш. - Саз(е11 1 Техс. Нер!аз 104. р. 496, а4 уос. М её “3. 
ут т 
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сказъ Солона болЪе и болфе поясняется. То, что Солонъ назы- 
ваетъ собственно Понтомь (с. 20), есть Понтъ Евксинскй, а с0б- 
ственно море (`Пелагось) (с. 22), море Средиземное, древле носив- 
шее имя острова Атлантиды, котораго народъ владфлъ частно 
Европы и Ази. Если мы обратимся къ словопроизводству 
имени Егейскаго моря А!1Ебу пё№а:/о5; то найдемъ, что одинъ 
изъ трехъ сторукихъ гигантовъ назывался именемъ: 9#еонз, 
Аб\есу (на языкф боговъ 9геонз, а на язык смертныхъ Бр- 
рей, говорить Омиръ). Мы опять узнаёмъ въ этомъ миеф мо- 
гучй родъ Атлантовь: исполини человьци именитши Библ, 
Фпертфаха тёхуа, зирегра ргойе5 Изтода '). Безъимянный ав- 
торъ Скедлазма или Перипла Средиземваго моря называетъ его 
2700$ Зала. 

Атлантида, по нашему предположению, занимала все про- 
странство. Средиземнаго моря оть острова Кипра до Сициии, 
возль которой на спвер5 было Тирренское море и Тирревя. Это 
пространство совершенно соотвфтствуетъ тому, которое Платонъ 
опредфляетъ для Атлантиды, а именно: 3,000 стад!й въ длину 
и 2,000 ширину. Бальи сравниваетъ ‘его’ съ пространствомъ 
Франщи, 150 миль въ дл. и 100. въ ишр. ?). Должно зам$- 
тить, что’ островъ Косъ носилъ'нфкогда назваше: Мероп5 или 
Меропись, какъ свидфтельствуетъь Плиний (У, 36); Квинтиманъ 
же говоритъ, что жители этого острова назывались Меропами 
(УПТ, 6, ехи. $ 71). Просимъ нашихъ читателей, по этимъ 
указашямъ, вспомнить то, что мы сказали относительно предан!я 
Оеопомпа о странЪ Меропов или Атлантовь (стр. 20). Пандаръ 
также помфщаетъ исполинск!й родъ Мероповъ, побфжденный 
Геркулесомъ, на берегахъ Эгейскаго моря (Мет. 1У, 25—30). 
Мы уже упоминали о миеф Геркулеса, какъ прообразован!и того 
Физическаго переворота, который происходилъ на этомъ мфетф 
земнаго шара (стр. 18). Присоединимъ къ этому свидфтельство 
Д1одора (Ш, 61), который говоритъ, что Сатурнъ (Кроносъ) 
былъ братъ Атласа, что онъ царствоваль надъ Сицимею, Ди- 
вею и Итамею. Этотъ самый объемъ даетъ Солонъ, въ разска- 


1) Незюй. ТЬео$. 149 т. 
2) ВаШу Гейгез з. ГА Чат. рр. 84 — 85. 


3%3' Платона, владычеству Атлантовъ. Юпитеръ былъ сынъ Са- 
турна’и братъ Урана; другой Юпитеръ былъ царемъ острова 
Крита, по’ свидфтельству того же писателя, и побфдилъ Сатур- 
на, который воевалъ противъ него вмфетЪ съ Титанами. Островъ 
Крять и Родосъ должны были также составлять одно цфлое съ 
Атлантидою; древнее имя Крита, Родоса и даже Лезбоса было 
общее съ Кипромъ: Айа, Счастливый остров, ахароу у1005 '). 
Вотъ уже и Еогшпаа тзща, 1100: рахдооу. ИзвЪетно, что древ- 
ве писатели часто разумфли подъ этимъ назвашемъ Атлантиду. 
Плинй наугадъ искалъ Счастливаго острова противъ Мавритан- 
скаго берега на Атлантическомъ Океан$; онъ ввелъ въ заблуж- 
ден!е и своихъ послфдователей: имя Атлантическаго Океана 
было тому главнфйшею причиною. Въ Космограаи Этика °), 
полезной по отрывкамъ изъ древнихъ потерянныхт геограховъ, 
въ ней находимымъ, мы встрфчаемъ Гзш!ае Ромипа(ае ря- 
домъ съ Сицилею, Сардишею и Корсикою. Малтебрюнъ уже 
замфтилъ, что Периплъ Ганноновъ доказываетъ, что Кареаген- 
цы во время Иродота не зналиеще ничего о Канарскихъ остро- 
вахъ 3), къ которымъ въ послфдетви отнесено назваше Счаст- 
ливыть острововь “). Тождество Счастливыхь острововь пли Гес- 
пери съ Атлантидою подтверждается указатемъ Максима Тир- 
скаго (5егт. 38). Онъ причисляеть Гесперйо къ Ливш, говоря, 
что Атлась былъ тамъ въ особенности чествуемъ, что Гесперя 
есть земля узкая, и что ея протяжеше болфе въ длину, чфмъ въ 
ширину, и что море окружаетъ ее со вефхъ сторонъ. Это топо- 
графическое обозначене поразительно сходно съ разсказомъ 
Платона. По мнфнйо лревнихъ, на Счастливыхъ островахъ жили 
Титаны подъ владычествомъ Кроноса, послЪ того какъ Юпи- 
перъ выпустиль ихъ изъ Тартара. Тамъ жилъ также мирный 
Титанъ Океанъ при источник рфки своего имени, обтекающей 


1) РИ. Н. М. У, 12. 20, У. 31. — У, 36, 39. Зо1{п. ХУИ. — Ап1. бе!1. 
Хх, 6. 

2) Аесиз изд. кмфетЪ съ Рошр. Мейа и Зои. Гав 4. Ваё. 1645, р. 487. 

3) МаЦергип. беовг. 1, 227. 

4) Прибавимъ, что даже въ то время, когда былъ написавъ Скедазмъ или Пе- 
риплъ Средиземнаго моря, безъимяннаго автора, жившаго нЪсколько прежде 
Стравона, существовалъ на сфверовосточномъ берегу острова Кипра городъ, но- 
сивший имя МохофеЕа.. 
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всю землю. Опять должно здфсь припомнить, . что. Нилъ :на- 
зывался въ древности рфкою Океаномъ или боэжественною, ..0б- 
текающею весь м!ръ. Приведемъ здЪфеь любопытную выпис- 
ку изъ Арабекаго историка Могамеда, бень Ахмеда’ бень Аяса: 
«Противъ моря Индйскаго, со стороны Запада, другое море 
«выходить изъ Океана (на западф отъ. страны Зинджесь,) и окан- 
«чивается возлв горы Горлицё. Въ это море впадаетъ Нилъ, ко- 
«торый вытекаетъ изъ самой возвышенной части Абиссин!и; при 
«его оконечности (т. е. при устьВ) находятся Счастливые остро- 
«ва... Противъ Сирййскаго моря, на восток, море Грузинское 
«(Касшйское) *)». Что касается до Титановъ, то кореньэтого раз- 
сказа находимъ въ начая УГ гл. Бытя. «И бысть егда на- 
«чаша человфцы мнози бывати на земли и дщери родишася имъ. 
«Видфвше же сынове Боди дщери человфче, яко добры суть, 
«пояша себЪ жены отъ всфхъ ихъ же избраша, И рече Господь 
«Богъ: не имать Духъ мой пребывати въ. человфифхъ сихъ во 
«вЪкъ, зане суть плоть: будуть же дше ихъ, лЪтъ сто двадесять. 
«Иеполини же бяху на земли во днионы; и потомъ, егда вхож- 
«даху сынове Бояи къ дщерямъ человфческимъ и рождаху се- 
«бЪ: т1и бяху исполини, иже отъ вЪка человфцы именит!и (ст. 
1—4)». 

Судя по разсказу Солона (ст. 20), царство Атлавтовъ со- 
стояло изъ главнаго острова, или правильнфе, изъ большаго полу- 
острова и изъ другахъ менынихъ острововъ или полуостро- 
вовъ (нынфшый Архипелагъ), которые, болфе или менфе сбли- 
женные и даже соединенные, достигали до столтовь Геркулесо- 
выхо, или Босфора Оракёйскаго. Островъ Лесбосъ, который, 
какъ мы сказали, можно причислить къ такъ называемымъ 
Счастливымъ островамъ Махообу у100', могъ составлять сф- 
верную оконечность владфый Атлантовь. Война Аепнянъ съ 
Атлантами, при такомъ предположеши, становится понятною; 
иначе могли ли Аеиняне имфть что либо общее съ жителями 
острововъ Океана Атлантическаго? Притомъ не самъ ли Паа- 


*) Бенъ-Аясъ. Запах цвьтовх в; чудесат5 Природы. Въ МоНсез её ехёг. 
4ез МЗ. Т. УШ, р. 13. — См. также Ма(аНз Сош. Муо1. 1. ПШ, с. 19. «Зета 
«тейчий Сеагсваз $0]еп$15, Ваз Беа{огат 1азщаз Ги15зе дах{а. НегсиШ$ Вг1аге! со- 
«итпаз, а4 Чиаз ш ба4ез е{ Туг!аз её @гаесиз роз{ еа Негсшез ассеззИ». 
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тонъ товоритъ ‘намъ, что. большая: часть древней Аттики подвер- 
глась въ одно’время той же участи, какой и островъ Атланти- 
да’ (ст. 34—40): сдЪдовательно ‘Аттика была въ смежности съ 
Атлантидою; Предаше о войнЪ. Аеинянъ съ Атлантама: освяще- 
но ‘было‘обрядами, Аоинянъ. Проклъ говоритъ, чтотакъ назы- 
ваемый ‘пеплумо. (рер1ат) или бЪлый хитонъ, которымъ облека- 
ли Минерву въ Панаееенск!е праздники, напоминалъ объ этомъ 
событии. ‘Знаменательный стихъ Виргиля 


'Мабпа 1зап{е!5 огпаиг рер!а {горВае!5, 


подтверждаеть указашя Прокла ‘). Фукидидъ повфствуетъ 
объ остров Аталантф, оторванномъ отъ материка въ про- 
ливф между Локридою и Евбеею, когда ся послфдняя была 
взрыта землетрясешемъ и наводнена моремъ °). Это мфето 9у- 
кидида приводило’даже великаго Колумба къ мысли, что Атлан- 
тиду Платонову’должно искать около этихъ мфстъ?). Замфтимъ 
также, что’два’ древнфйшиахъ царя Лидйскихъ, Гигесъ и Ал1а- 
тесъ; называлиеь потомками, Атласа. Фригйщы (и можно ска- 
зать тоже`о’ Лидйцахъ)считали себя, по сознан!ю самихъ Егип- 
тянъ ‚о самымъ‘древнимъ”народомъ мра-“), и потому Апулей 
даетъ’ имъопрозваше ервородныхь, ‘рениепи 5). Ученый Бо- 
хартуь доказалъ ‚ что! Фришйць суть. Библейсые Омириты, по- 
томки_Ячета ‘),‘которыйукакъ мы уже показали, олицетворенъ 
въ Миеологи Грековъ `Атласомъ. Д1одоръ, живший 4-мя вф- 
ками поздифе Платона! (60. л. до Р. Х.), во мпогомъ ‘исказилъ 
повфетвован!е объ. Атлантахъ, ‚находясь подъ влляшемъ своего 
вЪка и заимствуя отъ ‘баснелюбивыхъ писателей, каковы были 
Ктезй, ЭФоръ и Клитархъ; но и у него. мы ‘находимъ про- 
блески, наводяшие на истинный путь.’ Такъ ‘онъ говоритъ, что 
Атланты вели войну съ Амазонками. Вефми почти‘ древними пи- 
сателями этотъ народъ, (конечно неженщины, но получивиий ис- 


1) Ргосшз ш Ра, Рош, — Зсво!. Ро. — Уйв. Си. т. 30. 

2) Твисуа Т.. Ш, с. 89. 

3) бб: пб. беевче апз. 1838. Т, Г, р. 374, гдБ удивляются этой идеи Ко- 
лумба. 

3) Негодо&. 1. — Уи. ИП. с. 1. 

$) Пе азо апт. с. ХЕ 

в) рае. Е. Ш, с. 8. 


каженное женское прозваше) *) помфщенъ на’восточномъ-бере- 
гу Понта Евксинскаго (т. е. моря негостепр!имнаго); но Дл1о- 
доръ обозначаетъ другое населеше Амазонокъ ‘въ Ливи, утакъ 
называемаго озера Гритона, и, для согласован1я обстоятельствь; 
придавая’ таинственность своему разсказу’,. полагаетъ это озеро 
на краю Ливш къ Атлантическому' океану. Но’ всЪ’ коревныя 
древнфйния предан!я опредфлили уже мЪетность озера Тритона. 
въ бухтф Малой Сирты, что ‘нынЪ’заливъ Кабесь, насупротивъ 
острова Мальты, что самое и даетъ подобе истины войнф Ама- 
зонокъ съ сосфднимъ имъ народомъ Атлантиды. Д1одоръ гово- 
ритъ положительно ‚ что Амазонки начали съ объявлешя вой- 
ны Атлантамъ, изъ чего можно достовфрно заключить, что оба 
сш народа были сосфдственные *). Въ ученомъ трудЪ Укерта 
находимъ весьма важное для нашихъ предположешй при- 
мфчаше. Говоря о мие$ Геркулеса, покоряющаго Амазонокъ, 
онъ прибавляетъ: «Къ тому же времени долженъ принадлежать 
«разсказъ Платона объ Атлантидф, поглощенной моремъ. `Такъ 
«и у Д1онис!я исчезаетъ островъ и озеро 'Амазонокъ. ‘Это равно 
«примфняется къ землф Мероповъ ‘у ’Феопомпа; къ. острову Ги- 
«перборейцевъ у, Гекатея АбдерскагоиЕвгемера» °). \Д1одоръ 
также пишетъ, что Тритоново` озеро было поглощеногземлетря- 
сешемъ “). Англйск путешественникъ” ау (5сВалу) прини- 
маетъ за Тритоново озеро такъ называемоенын озеро’ .Лудеа, 
что самое ‚соотв тствуетъ разсказу Аполлона’ Род1йскаго въ 
его АрговавтикЪ:; Мы съ своей стороны  полагаемъ, что ‘еще 
вфроятнфе’ ‘Тритоновымъ ^ озеромъ можно’ почитать нынфш- 
нее Мареот!йское ^озеро, при‘устьБ Нила; это ‘самое ‘равно 
примфняется ‘къ ‘плаванию ‘Аргонавтовъ, которые на трей 
день труднаго ‘путешестыя увидфли островъ Критъ 5). Без- 
численныя отмели, попадавиияся Аргонавтамъ, скорфе мож- 
но отнести къ древнему образованию „Дельты Египетской, со- 
ставленной изъ наноснаго рфкою ила. Такъ называемый Священ- 


1) райаерваё. ХХХШ. Нош. И, Ш, 489. 

2) Это4. с. Ш. 

3) ОКегё. беовт. 4. Смесь. ипа Вбш. Ш, 394. (5Ку(Шеп). 
4) Ты. с. 55. 

5) Арой. ВБод. ТУ. 


ный островъ озера Тритонова былъ не иное что, какъ одинъ изъ 
острововъ Дельты; тамъ въ первые вфка м1ра различные рукава 
Нила легко могли вовлечь неопытныхъ мореходцевъ въ пути 
неисходимые. Въ полупризнанномъ теперь за Тритоново озеро, 
озерЪ „Лудеь, нфтъ никакого устья или рфки, которая соединя- 
ла бы его съ моремъ Средиземнымъ '); гдЪ же эта рЪка Тритон 
потало5 Тоту? Ве эти услошя находимъ при устьф Ниала, 
который самъ носилъ нфкогда имя Тритона, на что мы уже и 
указали. 

Серанусъ (Ое $еггез), переводчикъ Платона, въ преди- 
словш къ Критио, первый сказалъ, что должно искать въ 
книгахъ Моисея объяснен!я разсказа объ АтлантидЪ. За нимъ 
ТШведск!й ученый писатель Тоаннъ Эврен1й предпринялъ вы- 
вести изъ баснословнаго мрака предаше объ АтлантидЪ *). Его 
предположешя были нфсколько пополнены Баеромъ °). Они оба 
сблизили повфетвоваше объ Атлантахъ съ Исторею Библей- 
скою; но ихъ географическ!я предположен!я совершенно различе- 
ствуютъ оть нашихъ, и примфнев!я Палестины и ея переворо- 
товъ къ истор Атлантиды намъ кажутся не соотвфтствующи- 
ми разсказу. Солона. Не можемъ не привести здЪфсь чрезвычайно 
любопытнаго и’ весьма  близкаго къ истинф изыскавя Евре- 
нтя объ именахъ Атласа и‘его сыновъ: 

с. 41) «Я долженъ васъ предупредить», говоритъ Нлатонъ, 
чтобъ вы не удивлялись, если я; говоря о варварахъ, даю имъ 
имена Греческия». 

с. 42) «Когда Солонъ намфревался составить изъ этого повЪ- 
ствовашя поэму; то онъ, изыскивая коренныя производства 
этихъ именъ, узналъ, что первые Египтяне, написавиие эту ис- 
торию, перевели коренное значене именъ ‘на свой собственный 


1) Это уже замбтиль Маннертъ. 

2) Я имю латинскИ переводъ съ Шведскаго сочиненя Еврешя: АЧап(са 
Ог!епиаЙз яуе МНХОХ АЧапИз а ши!о гео апп а М. Гаоппе Еугешо Зуесапо 
1Аота(е дезсгриа, дат ащет ГаНпе уегза (а О1ёо В14епю Вепрогио). Вего]. 1764, 
ш 85. 

3) Еззаг В15{ог. её сгИ. заг ГАЦапИдие 4ез апс!епз 4апз 1е чие! оп зе ргорозе 
4е Гайге уотг 1а соогшиё да’ у а еше [’18(. 4ез АЧапИдиез е{ сеПе 4ез Нергеих; 
раг. Ег. СВ. Ваег. 2 64. Ау1споп. 183$, ш 8. 
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языкъ. Такъ и Солонъ передалъ смыслъ этихъ именъ нашимъ 
языкомъ». 

СаЪдуя этому важному указанно, Эврен1й полагаетъ, что 
Греческия имена Нептуна и его сыновей переведены букваль- 
но съ Еврейскихъ именъ: Израиля, Гада, Тосифа, Асира, Ту- 
ды, Дана, Завулона, Нехеалима, Сумеона и Рувима, и что это 
‚раздЪлене Атлантиды выражаетъ одЪтое баснословнымъ вымы- 
сломъ раздЪлене Земли ОбЪтованной между дфтьми Такова '). 

Образоваше озера Мензале оть потоплешя страны Танис- 
ской, согласно съ предречешемъ Пророка 1Тезекшля?), есть, какъ 
мы уже замфтили, событте совершенно отдфльное отъ потоплен1я 
Атлантиды. Подобные грозные перевороты, совершивишеся на 
земномъ шарф, не описаны историками, потому что история, 


1) Предлагаемъ для знающихъ Еврейскй и ГреческЁй языки это любопытное 
толковаше Еврен!я. Старий сынъ Нептуна, царь Атлантиды, Атласъ пред- 
ставаяетъ самого Израиля. Ат\ос есть переводъ слова Израиль 257 отъ 
корня 27, значущаго: превзойти, побороть, съ тЪмъ различемъ, что Грече- 
ское слово выражаетъ просто бойца или побЪдителя, а Еврейское борьбу Израи- 
ая съ Богомъ. (Замтимъ, что стихъ 4 и 5 главы ХИ, Прор. Ос. вполнЪ объяс- 
няетъ это словопроизводство). 2-й сынъ Евиило ЕЗрлдос: богатый овцами въ 


Еврейскомъ смысл ПТ) овень, выражаетъ имя. Гадь, 7.» хотя, въ смысл Пи- 


сашя, означаетъ толпу, войско. 3-й Амфересь, Арфтрис отъ @рфЕро, Фуофер, ех1о]- 
10, зигзи его, въ Евр. /10сф5 отъ #2 аафай, сгезсеге Гесй. 4-й Евдемон5 
ЕЗдациюу Беайив, тоже что Асир "\ Беа!из. $-й Азамсг 'Абис отъ “Або с0- 
10; уепегог, чтить, уважать. Евр. Туда ПТ” оть п въ спряжени Гифиль, 


значить востваляеть, прославляет». 6-й Мнесторь или Мисторь Муцбтор рги- 
4епз; регНиз или Мусор отъ МЯдос внимаше, совфтъ отъ чего Мистор Мудр. Евр. 


п „Дань отъ м7 разсматривать, судить. 7-й Автохеонз ’АтоуЗ у рах(а ВаБ- 
{ап$ ш еадет 1егга тоже, что въ Евр. Завулоне отъ 271, т. е. лаха БабЦауй, со- 
Бабцауй. 8-й Еласиппь `Едас{ттос отъ &а0:с шИИаг ехред 10, или отъ Алу, 
ехре|еге, съ прибавлешемъ {жкос, усугубляющимт, выражене; по Евр. Неофалимз, 
отъ 575 въ спряж. Нифиль значитъ бороться. 9-й Мнизей Мутбеус, отъ иу7 0:5, 
шешог!а гезопапз, Гаша аиаНа, по Евр. Сумеон5 отъ у5\х, тезопий, аи Га- 
шат. 10-й Дапрепись Анатретб отъ д пр:по, Чесогиаз е{ ехсеНепз заш, выра- 
жаетъ Рувима, отъ п” сопзр!сии$, шазпиз, аисви$ ез{, сгеуЙ, быть. возвьише- 
ну, отличену. ЕвренГй находитъ даже много сближен!й въ описани храма Неп- 
тунова на островф АтлантидЪ съ описашемъ храма Соломонова. Приглашаемъ дая 
сего любознательныхъ читателей обратиться къ книгамъ Еврен!я и Баера. 
2) См. Путеш. по Св. земаЪ, ч. 1, га. [. 


какъ сказалъ одинъ краснорфчивый писатель *), объемлетъ толь- 
ко нфкоторую часть времени существован!я народовъ; но эти ве- 
лик!я собылля оставляютъ часто неизгладиые слфды въ памяти 
ихъ потомковъ. Одинъ рыбакъ береговъ озера Мензале разска- 
зывалъ мн о потоплен Танисской области повфеть въ родЪ 
тЪхъ повфстей, которыя находятся въ тысяч} и одной ночи. Я 
сберегъ его разсказъ. Вы найдете на многихъ островахъ Архи- 
пелага предан!я, переходяпия изъ рода въ родъ, о тфхъ страш- 
ныхъ переворотахъ природы, которые совершились на этомъ 
поприщф древнихъ бытописан!й. 


*) Ва(Ве!ешу. Уоуабе 4и ]. АпасВагз! С. 1 Х1У. 
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